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ARTICLE INFO ABSTRACT 

Article type: 
Research Article 

Lisan al-Arab, authored by the renowned scholar Jamal al-Din Muhammad ibn 

Makram Ibn Manzur, is one of the most prominent and comprehensive Arabic 

lexicons. It combines linguistic knowledge with historical and cultural research. 

Ibn Manzur based his work on five major dictionaries, including Tahdhib al-

Lugha, Al-Muhkam, and Al-Sihah, while also incorporating examples, proverbs, 

Quranic verses, and Hadiths. This approach makes Lisan al-Arab a holistic 

encyclopedia of Arab-Islamic culture. This study focuses on the Persian synonyms 

found in Lisan al-Arab, highlighting the influence of Persian culture and thought 

on the Arabic language. It identifies approximately 38 Arabized Persian words that 

were adapted according to Arabic linguistic rules, serving as a reference point for 

understanding the evolution of language. The research emphasizes Ibn Manzur’s 

use of Persian vocabulary in his dictionary, documenting the Persian equivalents 

of words that were in common use during his era. This study reveals that Lisan al-

Arab is not merely a linguistic dictionary but also a rich cultural and historical 

source, reflecting the interplay between Arab and Persian civilizations. The 

findings indicate that the highest frequency of Persian synonyms in Lisan al-Arab 

pertains to the names of animals, tools, and body parts, with seven instances each. 

Additionally, names of trees and plants account for six instances, while types of 

clothing, fabrics, and fruits follow in subsequent ranks. 
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 3092-6475الترقيم الدولي الموحد الإكتروني: 
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 الملخص اطلاعات مقاله

 نوع مقاله:
 علمي

 
يخ  هاي مقاله: تارِ

يخ الاستلام:   22/01/2025تأر
يخ المراجعة:   22/06/2025تأر

يخ القبول:   20/08/2025تأر
يخ النشر:  17/12/2025 تأر

ا منن أبنر   عندا وااندن "لسان العرب" هو معجم لغوي شامل من تأليف العلامة جمال الدين محمد بن مکرم ابنن مظونور، يد
. موضوع هناا البحنث ير نل علنی المترادفنا  وأشمل القواميس العربية التي تجمع بين العلم والبحث التاريخي والثقافي

تنأيير الثقافنة والفکنر الفارسني فني اللغنة العربينة. تشنمل هنا  مدى الفارسية التي ورد  في لسان العرب، ايث يوهر 
بة في "لسان العرب"، وقد خضعت ها  الکلما  لعمليا  تعريب وفقنا  38المترادفا  الفارسية: اوالي   لمة فارسية معرَّ

العربية، ما يجعلها مرجعية لفهم تطور اللغة. يبر  هاا البحث استخدام ابن مظوور للمفردا  الفارسية في قاموسه. للقواعد 
نا  نا لغوين ايث يا ر المعادل الفارسي للکلما  العربية. توهر ها  الدراسة أن "لسان العرب" لا يقتصر علنی  وننه معجمن

ا  ا غظين ا وتاريخين ا يقافين يعکس تفاعل الحضارة العربية مع الحضارة الفارسية. تشير نتائج البحنث إلنی فقط، بل يشکل مصدرن
ا فني "لسنان العنرب" ورد  فني مجنالا  "الشنجار، الظباتنا ، الفوا نه" و"ا لا   أن أ ثر المترادفنا  الفارسنية تکنرارن

 6حيواننا  والطينور، ومفنردا  تتعلنب بأسنمال ال 7مفردة في  ل فئة.  ما ضمت القائمنة  11والدوا "، ايث تم رصد 
مفردا  تخص أسمال الجظس والعضال. أما مفردا  الملابس والنسجة فقد الت في المرتبة الخامسة من ايث التکرار. 
ومن ناايةالتطورا  الفونولوجية، لقد شهد  الکلما  الفارسية في "لسان العرب" تطورا  عديدة فني الظطنب والصنر . 

ا  متعددة بظالن علی التغيرا  التي طرأ  عليها:الکلما  التي لم تتغينر: مثنل "جنان، يمکن تصظيف ها  الکلما  إلی فئ
ديدبان، راسو، "مارماهي"، سرخار ، سوهان، سيب، سيم و..، الکلما  التي تغير  من ايث الإعنراب والحر نا ه هنا  

  آورَدْ" التني تحولنت إلنی "ر  آوَرد"، الکلما  تعرضت لتغييرا  إعرابية أو ار ية عظد دخولها إلی اللغنة العربينة، مثنل "ر
الکلما  التي تبدلت أو تقدّمت وتأخّر  فيها بعض الحرو  لتلائم اللغة العربيةه الکلما  التي دخلت العربية ولکن تنم 
تعديل بعض الحرو  فيها لتتظاسب مع خصائص اللغة الفارسية في الظطب أو لتتلائم مع الظوام الفونولوجي للعربية، مثنل: 

راه والتي تستعمل اليوم بصورة: چرخه، و مثل  لمة: جظبر والتي تستخدم اليوم بصنورة: چظبنر، الکلمنا  المر بنة فني ج
 الفارسية التي دخلت "لسان العرب"  کلمة واادة: مثل "سظجلان" التي  انت في الصل "سظجد جيلان".

 الكلمات الرئيسة:
 ابن مظوور، 

 لسان العرب، 
 المترادفا  الفارسية، 

 التفاعل لثقافي العربي الفارسي

 .311-295( 4) 21، ابن المقفع في القص والقصيد. المترادفا  الفارسية في لسان العرب لابن مظوور(. 2026) محسظی، شهبا  و قادرى، قادر :العنوان
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 مقدمة
عدّ   اللغة تهايب: هي رئيسية معاجم خمسة إلی تأليفه في استظد ايث العربية، القواميس وأشمل أهم من مظوور لابن "العرب لسان" يد

 وأضا . ييرال ابن الدين لعل الحديث غريب في والظهاية بري، لابن الحواشي للجوهري، الصحاح سيد ، لابن المحکم للأ هري،
 يحتوي ذلك، جانب إلی .متکاملة وعربية إسلامية يقافية موسوعة جعله مما شعرية، وأمثال وأااديث آيا  من شواهد ذلك إلی

 والمعادلا  المعربة، الفارسية المصطلحا  خلال من واضارتها، ولغتها الإيرانية الثقافة إلی الإشارا  من العديد علی المعجم
 وعقائد وشخصيا  جغرافية أسمال يشمل  ما الإيرانية، والتقاليد والعادا  التاريخية البحاث إلی إضافة العربية، للکلما  الفارسية

 :جوانب عدة ضمن العرب لسان في الإيرانية الثقافة تأيير تصظيف يمکن عام، بشکل .إيرانية ديظية

ن إ بالطبع. لمة  يمئتو قرب اللفيما  یث تشتمل علية ايالعرب یة إليقدمت من الفارس يلما  التکالو المعربا  ( أ
اللغة  يقيموسو بيقواعد التعر یتها بالاعتماد عل ارو لهاکر شيتغب فيالمعربة مر  بمراال من التعرة يلما  الفارسکال

 لما  ل ين بعضها ا خر ورد ذکمدخل خاص لو لسان العرب ورد بعض ها  المصطلحا  تحت عظوان يفو. ةيالعرب
 . (21 م،2017 عباوي،)ةيدقة متظاه یلإحتاج يها ديتحدو اصائهاإة ين عملإف كلال، لامکال ىفحو يفو نيعظاوو

 شخصية منن يأربع یث تشتمل عليا كالملوو نيالمحديو العلمال مظهم اوصة خصيرانيا  الإيالإشارة للشخصو العلام ( ب
ل يسماعإالإمام و(189، 15جه 305، 6جه 555، 4جه 224، 3ج، م1999، ابن مظوور)يسلمان الفارس ، الفرس أعلام

، نفس المصدر)انکر بابيأردشو(189، 15جه 305، 6جه 555، 4جه 49-95-254-288-327-347، 1ج، نفس المصدر)يالبخار
، نفس المصدر)ساسانو(و  ل مادة يذ311، 9ج، نفس المصدر)بهرام جورو(477، 3ج، المصدرنفس )يمخرال كبابو(406، 13ج
 . (1271، 2ج، نفس المصدر)يليب التبريالخطو(366، 7جه 109، 6جه 483، 2ج

مظطقة و حونينهر جو ظها جبل دماونديمن بو، راالنهو الجبالو ىالقرو المدنو. مئة موردو عشرة یتشتمل علو ن الما (  
 طبسو سمرقظدو سمظانو را يسو جهرمو بلخو هبيبو بخاراو بمو مدن أصفهانو شابور بخراسانين يان فکم يهو رةيالح

لسان العرب بمظاسبا   يل مظها مرة أو عدة مرا  ف ر  قد ذو، ر  فارسيجلو يبحر فارسو قهستانو قومسو رج و رمان و
 . مختلفة

ر  ايف ..،.مرو وو خراسانو ان مثل فتح نهاونداالة نييلاي یتشتمل علو رانية بإقلمتعلاة يخيالموضوعا  التأر یلإالإشارة  ( ث
أول قدومهم  يالعجم ف یة العرب عليسفظجقان»: يال هرو ثيعن اللقول نقلا يو «ةيسفظجقان»لمة  ل المثال يسب یعل

ونوا إذا يکاوا بلدا صلحا أن خالعجم بخراسان إذا أ یان للعرب عل ة شرط يالسفظجقانو اعيالضو استحقوا به من الدور يالا
ل يذ 111، 13ج، م1999، ابن مظوور).«ىة أخريناا یإلوهم لوّديقروهم يم يو ظللوهميوش أفااذا أو جماعا  أن يمر  بهم الج

 (مادة الن

قول ي، االةن يأربع یتشتمل علو رانيإ یلإان قبل دخول الإسلام يدالو ديالتقالو العادا و ةيالموضوعا  الثفاف یالإشارة ال ( ج
ِ   »: قولونيهم يمون علسلّ يو كبلاط الملو یلاهب الشخاص إيان  ران عظدما يإ ية إنه فکيلَ فا  المَ يالتشرو اول العادا 

هم و ةيفرقة من الثظو: قوليضة ياول فرقة المبو. ا(يل مادة: ايذ 211، 14ج، نفس المصدر)أَلْفَ عام[ المن أي:]عِشْ سا «هلار سال
« هربا»لمة  بخصوص و. ةيابهم خلافا للمسودة من أصحاب الدولة العباسيضهم يييلتب كسموا بالأصحاب المقظع 

ن يقول اول نوع من اللعاب الرائجة بيو. معرب يفارس، ت الظار للهظدية بمَ وَ هم قَ و المجوس، الهربا وااد الهرابا: تبيک
. سمونه الدستبديالرقص  د بعض يقد أخا بعضهم ب ،ررونيکالمجوس  ةلعب "ةکالدع" سکع: نيالح كذل يالمجوس ف

ة يفسأله أبومهد. ةين بالفارسي ود  ود مرت: قول لصاابهية رجلا من العجم يومهدبسمع أ: ديأبوعب: قال لوقي ان آخرکم يوف
دراسة و بيتحق یالحتاج يلا من ها  الموارد  لااظ فان يما  و(1082 ،2ج ،نفس المصدر).لْ ج  عَ  لْ ج  عَ  :قولي: ل لهيعظها فق

 . هيلغوو ةية يقافيخيتار



 2026  شتاء، الرابعالالسنة الحادی العشرون، العدد ، ابن المقفع في القص والقصيد    298

ا أن الإيرانيين  انوا يستخدمونها. ويساعد وجود ها  الکلما  القديمة في المعجم علی  ( ح فهم فارسي لبعض اللفاظ، موضحن
ا في الفارسية المعاصرة، إما لتبدلها أو لانقراضها. ويعرض البحث نماذج  نصوص قديمة رغم أن بعضها لم يعد مستخدمن

 مقال في ،(ش1389)نا  بري أ بري، علي و رمضان رضائي،: ه مثلمحققة من ها  اللفاظ بالرجوع إلی مراجع لغوية أخرى
 العدد الثانية، السظة ،يالدب التراث: مجلة مظوور، لابن العرب لسان في المعرّبة الفارسية اللفاظ بعض في دراسة: بعظوان

 مجلة ،"العربية المعاجم في اللفاظ من الفارسيّ : "بعظوان مقال في ،(م2015)هادي، أامد ، يدان و ،55-33صص الثامن،
 . 20 العدد بابل، جامعة والإنسانية، التربوية للعلوم الساسية التربية  لية

 خلفية البحث
وقد تطرق . والتاريخ، الثقافة، إلی عمب تأيير هاا المعجم في العديد من المجالا  مثل اللغة "لسان العرب"تشير البحاث اول 

 التحقيب العلمي، التأييرا  الثقافية، العلام الفارسية، با  الفارسيةالعديد من البااثين إلی جوانب مختلفة من القاموس مثل المعرّ 
 . ودور  في تطوير المعاجم اللغوية العربية

 دراسات في منهجية ابن منظور

وقد تظاولت ها  الدراسا   .هي التي ر ل  علی مظهج ابن مظوور في تأليف المعجم، لعربلسان اأهم الدراسا  التي تظاولت  نَّ إ
ا يعتمد علی  طريقة اختيار  للکلما ، توييقه للمعاني، واعتماد  علی الشواهد اللغوية. أظهر  الظتائج أن ابن مظوور اتبع ترتيبن

ا بمظهج الصحاح للجوه(الحر  الخير من الکلمة )القافية ا بحسب ارو  الهجال، و ل  28قسّم المعجم إلی وقد  .ريمتأيرن بابن
درس" توجد في باب السين، " :مثال ذلك .باب يحتوي علی عدة فصول بحسب الحر  الول من الجار بعد اا  الار  اللائدة

 (6-5: م2009، معلة).لهملةأدب" في باب البال، فصل ا"و فصل الدال

 في لسان العربوغيرها( الفارسية)الأعجميةبات دراسات حول المعر  

لَ   بسمة" تانالبااث تقامعلی سبيل المثال . بعض البااثين علی المصطلحا  الفارسية المعربة التي ورد  في لسان العربرَ َّ
 دراسا مجلة )أنموذجا الولی الثلاية الجلال مظوور، لابن العرب لسان معجم في المعرب تأصيلبدراسة  "عصفور هدى"و  "الرواشدة

 عظد التوقف علی العربية المعاجم دأبتِ  :وتطرقتا إلی أنه (،2020التطبيقية،  البلقال ، جامعة20 ، العدد48المجلّد والاجتماعية، الإنسانية العلوم
بة" مثل بصفا  ووصمها العربية، غير اللفاظ عَرَّ  وقد.  افية لغوية براهين تقديم دون ،"المولدة" أو" الدخيلة" أو" العجمية" أو" المد

ل هل: بيظها من الجوهرية، السئلة من عدد طرح إلی المظهج هاا اهمدفع  خلال من اللفاظ تلك عجميةأ إلی المعجميون توصَّ
صف لفظ  ل وهل علمي؟ تمحيص دون السلف إلی الخلف من انتقل عليها الحکم أن أم والاستقصال؟ البحث  بأنه المعاجم في ود
ا  الك هو أعجمي، أو الصل فارسي ا؟ انطلاقن  اللغوية الدلة تتبّع خلال من المعرب، تأصيل إلی اتسع التساؤلا ، ها  من اقن

 أصولها تأ يد أو اللفاظ بعض عروبة إيبا  بهد  و ثافته، العربي الاستعمال في اللفاظ ورود ومدى والصرفية، والصوتية
 معاجم عن فضلان  الفارسية، والمعاجم العربية، اللغة معاجم شملت المعاجم، من مجموعة علی اهمعمل في اتاعتمد وقد. العجمية

 أو اللفاظ أصالة من التحقب بغرض التحليلي، الوصفي والمظهج الإاصائي، المظهج: مظهجين إلی اتاستظد  ما. المعربة اللفاظ
 الصل ذا  اللفاظ أن اتفوجد ،"العرب لسان" من الولی الثلاية الجلال في الدراسة نطاق اتاصر الدقة، تحرّي أجل ومن. عجمتيها
 القرآن في الواردة المعربة اللفاظ تلتها لفوة، وستين يلاث أصل من خمسين عددها بلغ إذ العلی، الظسبة تحتل الفارسي

 . (ألفاظ ستة)لغتها تحدد لم التي العجمية اللفاظ يم ،(ألفاظ سبعة)الکريم
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 العرب لساندراسات نقدية حول 
 Istanbu Journal of، المطبوع فیأنموذجا، لکاتبه عبدالحليم عبدالله(ض ع ر)مادة: العرب لسان في نقدية بحث بعظوان: قرالة

Arabic Studies(ISTANBULJAS)Volume/Cilt:6,Issue/Sayı:2,2023/2,101-118 أهمية إلی البااثين أاد يشير 
ا بوصفها العالم لغا  مختلف في المعاجم ا مصدرن  اللغويين أن ويرى. الانديار عوامل من لحمايتها ووسيلة اللغوية، للثروة أساسين
ا العربية اللغة مفردا  لتدوين سعوا غيرهم، شأن شأنهم العرب،   مانية شروط ضمن وذلك القحاح، أهلها من السماع من انطلاقن

بر . الکريم القرآن لغة علی الحفاظ هدفها ومکانية، عد(م786/هن170.  )للفراهيدي العين  تاب معجم أن البااث ويد  معجم أول يد
 . العراب وعايش الصحرال إلی ارتحل أن بعد اللغة ألفاظ المؤلف فيه دوّن العربية، في متکامل

 ومعجمي لغوي تراث قرون خمسة خلال لديظا تکوّن اتی متسارع، بشکل تطور المعجمي التدوين هاا أن إلی  الك ويشير
 علی اعتمدوا بل الصلية، مصادرها من اللغة يعايظوا لم الوائل، خلا  علی المتأخرين، المعجميين أن إلی يلفت  ما. واسع

ا أدى مما السابقة، المعاجم سمع لم ألفاظ وظهور التحريف، أو التصحيف مثل أخطال إلی أايانن  . مباشرة اللغة أهل من تد
ا مصادرها، ايث من أولان : جوانب يلاية من إياها محللان  العرب، لسان في(ض ع ر)مادة علی دراسته في البااث وير ل  من ويانين

ا الظويرة، بالمعاجم مقارنتها خلال  هي بل أصيلة، ليست(ض ع ر)مادة أن إلی بحثه نهاية في ويخلص. الشواهد نقد جهة من ويالثن
ا الاستظتاج هاا ويعدّ  ،(ص ع ر)لمادة تحريف ا اجتهادن ا علمين سبب لم جديدن  قِدم رغم الدراسا ، بعض في عابرة بإشارة إلا إليه يد

عدها المادة  . ومصادر  مظوور ابن عن اللمظي وبد

 دراسات مقارنة بين لسان العرب ومعاجم أخری

. مع معاجم لغوية أخرى مثل القاموس المحيط والمعجم الوسيط والصحاح "لسان العرب"أاد المواضيع المثيرة للبحث هو مقارنة 
 ل البااثين هو الد تورن هؤلاوم، لما کيفية تطور المعاجم وتوييقها لل قاموا بدراسة ، لوا علی هاا الموضوع البااثون الاين ر

م، دار 1990تونس، )العروس تاج و العرب لسان و الصحاح لمعاجم مقارنة تقظية : دراسةمقالهمقدمة فی  يقولعلي المي موسی الاي 
تظاولت دراسا  تقظية سابقة الجاور اللغوية في معاجم الصحاح، لسان العرب، وتاج العروس : (العربية المعجمية الظشر: جمعية

نجل  جداول تو  : البحاث الممايلة لموضوع هاا البحثباستخدام التحليل الإاصائي بالحاسوب، ايث أد

 عبارة عن يبها الزمنيأما الأبحاث المرتبطة بموضوع هذ البحث فهي حسب ترت
ب يجمع و تحق، اللفاظ الدخيلة في معجم لسان العرب لابن مظوور: ر بعظوانيستيرسالة ماج، (م2017)،عمار، يعباو أامد ( أ

التي أعدها أامد الرسالة . ة وآدابهايقسم اللغة العرب، ة ا دابيل ، كرمويجامعة ال، نياسيرسلان بظي . د. أ: إشرا ، ودراسة
عباوي تظاولت اللفاظ الدخيلة في معجم لسان العرب لابن مظوور، ايث قامت بجمع ها  اللفاظ وتحقيقها ودراستها. 
صف بالعجمية. اعتمد البااثان  شملت الدراسة اللفاظ من أصول فارسيّة، سريانيّة، نبطيّة، رومانيّة، عبريّة، وغيرها مما ود

وعة لتحقيب الظصوص،  نالقرآن الکريم، والحديث، والشعر، والمثال، والعلام، والمراجع اللغوية علی مصادر لغوية متظ
 42المتخصصة. توصلت الدراسة إلی أن اللغة الفارسية  انت المصدر ال بر للألفاظ الدخيلة في لسان العرب، بعدد 

على ذلك إلی القرب الجغرافي والتفاعل الثقافي والتجاري ا، ويد بين العرب والفرس، إضافة إلی خضوع بعض المظاطب  لفون
 .العربية للظفوذ الفارسي قبل الإسلام
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وار، 1بغداد، بيس: يها البااث هإلي واللفاظ الفارسية التي تطرق. (21، م2017، يأامد عباو). ( ب ، اريخ، باذنجان ،2الصدّ
خت، الدشت، التخت، البخت ،نينسر ظ، الفظدق، الخلرنب، الظفضة، الخربل، النجر، 3رکالعس، صظر، شظار، السَّ ، كالبد

ل لفد  . يالقوه ،الجَوم، 4مرَايَ أندَ ، الفد
بة في لسان العرب دراسة في بعض اللفاظ الفارسية المعرّ : مقال بعظوان، (ش1389نا ) يبر، بري أ يرمضان و عل، رضائي (  

تاب بالبحث کفتظاول البااثان هاا ال. 55-33صص، الثامن العدد، السظة الثانية، التراث الدبی: مجلة، لابن مظوور
ل لفوة إلی لغتها التي  وااولا إرجاع . مهاکفارسية يم قاما ببيان معظاها واالربة معّ اللفاظ الرا فيها بعض اوالاستقرال واخت

ختد ، الباج: مظها، لمة  72 يلااو یوقد أشارا في هاا الصدد إل. اللغة كجال  مظها مع بيان معظاها في تل ، البَظد، البد
لد ، الجِربّاند ، يالبوص، البَوسد  بج، دباند يالد، الجاموس، الجلّ  ،الجَربد رقد ، الدّر ، الدّربان، الدَّ ود ، الدهقان، الدولاب ،الدَّ

هظَجد ، الدهليل مَبد ، الدَّ ظبور، الطا جةد ، الطبرَ ذد ، َ نمردةد ، الرَّ مان، الطا ردد ، كالمس، بيالمظجظ، وخکال، رباسکال، القهرمان، يالقد
 . الهظدا  والهظدم، الظّرمَب

لية التربية الساسية  مجلة ، "الفارسيّ من اللفاظ في المعاجم العربية": في مقال بعظوان، (م2015)،أامد هادي،  يدان ( ث
وهما ، لسان العربلمتين فارسيتين دخلتا معجم  وقد أشار البااث إلی . 20العدد ، جامعة بابل، للعلوم التربوية والإنسانية

 . "الصاروج" و"الطظبور"
أشار السيد أحمد ، التي تمت مناقشتها في هذا البحث التسعة والثلاثينالفارسية  الكلماتمن بين فإنه ، ما يتضحكو

ها هذا إلي لمات التي تطرّقك الينب فقطدبان"يلمة "دكبينما أشار السيد رضائي وزملاؤه إلى ، ب"يلمة "سكعباوي إلى 

 . ولم يتم التطرق إليها في الدراسات السابقة، فقد تم تجاهلها من قِبَل هؤلاء الباحثين، الكلماتأما بقية . البحث

 البحثأسئلة 
 : إنّ البحث الحالي يسعی للإجابة عن السئلة التالية

 ؟'العرب لسان' في الفارسي الصل ذا  للمترادفا  تکرارال تشهد التي الدلالية الحقول هي ما -1
 بالفارسية مقارنة والصرفية الفونولوجية التغيرا  ايث من' العرب لسان' في ورد  التي الفارسية المفردا  تطور   يف -2

 "المعاصرة؟

 أسباب ظهور المفردات الفارسية في المعاجم العربية
ساهمت العوامل الجغرافية مثل  ،هر تأيير المفردا  الفارسية في المعاجم العربية نتيجة عدة عوامل تاريخية ويقافية متداخلةظ

ه 19م، ص 1990عبد العليل، في تسهيل التبادل الثقافي والاجتماعي بيظهما )(المظاطب المجاورة بين العرب والفرس )العراق والحيرة
ا، ايث تعلّم بعض العرب الفارسية أو عملوا متر14-10م، ص 1978الحوفي،  ا مهمن جمين، مثل (.  ما لعبت العلاقا  الاجتماعية دورن

(. بالإضافة إلی التبادل التجاري، الاي نقل الکلما  17م، 2001ه مجيب المصري، 65، 2هن، ج1407الطبري، الشاعر عدي بن  يد )
(. و ان التأيير الثقافي الفارسي 14م، 1992ه الندلسي، 570، 1م، ج1997الجلري، الفارسية إلی السواق العربية،  مثل سوق عکاظ )

ا في ا (. وساهم الفتح 90م، ص 2002الصوريّ، لدب العربي، ايث استعار شعرال مثل العشی بن ميمون المواهر الفارسية )واضحن

                                                            
بة، فأما من ذ َّ  -1 ربغداد فإنه أراد البلد أو المکان، ومن يقال: هي بغداد بدال غير معجمة، و"بغدان" بالظون، وتاّ ر وتؤنث، للمديظة المشهورة بمديظة السلام، وهي فارسية معرَّ

 (. 833، 2هن، ج1420أنّث أراد البقعة والبلدة، ولا يظصر  للعجمة والتعريف، أو للتأنيث والتعريف.)الهروي، 
 (. 4م، 1954ابن جظي، «) أَصورة: جمعد صَِوار وهو الرائحة الطيبة»أصورة قطع المسك جال علی أاد أو ان جمع القلة وهو"أفعلة "وهاا ما ذ ر  ابن جظي في  تابه المظصف:  -2
 (. 212م، 1998عسکر : معرب "لشکر"، وهو مجمع الجيش، ويسمی به الجيش نفسه.)الخفاجي،  -3
 (96م، 1978ظاها أَأَدخل)المظجد، مع -4
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الإسلامي بشکل  بير في هاا التفاعل اللغوي والثقافي، مما أتاح دخول العديد من المفردا  الفارسية المعربة إلی اللغة العربية، 
 نلابن مظوور، دلالة علی عمب العلاقة بين الحضارتيوالتي تجلّت في معجم "لسان العرب" 

 لإبن منظور "لسان العرب" ية فيالفارس المفردات
التفاعل اللغوي والثقافي بين العرب والفرس، خاصة في ظل الفتواا  « المفردا  الفارسية في معجم لسان العرب»تتظاول دراسة 

بن مظوور في معجمه العديد من المفردا  الفارسية المعربة، مما يعکس الإسلامية والتواصل الحضاري بين الطرفين. فقد دمج ا
تأيير الفارسية في العربية. وتسهم ها  الدراسة في توضيح  يفية تحوّل المفردا  الفارسية داخل اللغة العربية، وتکشف عن عمب 

 .دب والعلم والاقتصادالعلاقة الحضارية بين العرب والفرس، وتأيير هاا التبادل في مجالا  متعددة  ال
 اللغة العربيةعلی القاموس العربي وتوضيح دورها في إيرال وتوسيع  المعاجم الفارسيةيفية تأيير  تعتبر ها  الدراسة مهمة لفهم 

 . بالعديد من المفردا  والمصطلحا  المستعارة التي لا تلال مستخدمة اتی يومظا هاا
 (34، 10ج، م1999، ابن مظوور)ار  د د  يالغَرَب =اِسبِ 

و بدون لمة من دون ار  اللف کوم تستعمل ها  اليال. ةيبالفارس« دْ دارْ ياِسبِ »هو و. ة  ربَ واادته غَ ، ضرب من الشجر :ب  رَ الغَ 
بشجرة ، ر ايأصحاب فن  ولا هو مظه یمن لا فائدة ترج يالدب الفارس يف هَ ب  قد شد . «داريسپ»ل کش یعللمة وکفاصلة بين جلئي ال

ناصر خسرو قول ي. الشجر یبمعظ« دار»و ضيالب يبمعظ« ديسپ»: نيلمة من جلئکتتألف ها  ال. لن الشجرة لايمر لها« داريسپ»
 : يرانيالشاعر الإ

 یوگر ن ياگر بار خرد دار
 

 داريسپ ىداريسپ ىداريسپ ***
 (20، ش 1361، ناصر خسرو) 

مة فأنت شجرة کانم[ وإذا أنت لم تحظ بحظ من العقل والحغمة والعقل ]فأنت الرابح الکب من الحينص كان لدي إذا : »
 «سبيدار فأنت شجرة، سبيدارفأنت شجرة ، بيدارس

 (13446، 9ج، ش1338، دهخدا).«داريسپ» یدعياض خشبه يشجر معرو  بسبب ب، هو نوع من الصفصا : قاموسه يقول دهخدا في
 (361، 5ج، م1999، ابن مظوور)وح= جانالر  

. «جان»ة يهو بالفارسو، تظفس بعد خروجهيفإذا خرج لم ، ع الجسديجم يف هو جارو، تظفسه الإنساني يالا سد فَ هو الظَّ  :الروح
قول اافظ ي. gian ةيردکالو ةياللغة الفهلو يلها القدم فکشو ةياللغة الفارسفي نفسه  یمعظلوم بايلمة معروفة تستخدم ال ، جان
 : شاعر الغلل المعرو  يرا يالش

 ه به اافظ سپرد  دوست ت يعار ن جانيا
 

 ظم  ىم ويظم وتسليرخش ب ىرو  ***
 (242، ش1387، يرا ياافظ ش) 

 «ها لهمد أرى وجهه وأسل  و  ذا  يوم س، «اافظ»نها  الروح والحياة المستعارة التي أعطاها الصديب ل:» 
 (174، 7ج، م1999، ابن مظوور)ه= جرحع  كشَ 

تداوون يالظاس و رة خضراليدان صغيقة العيدق یهو من أدقّ الظبا  ياعکالش: فةيقال أبواظ. كشجرة صغيرة ذا د شَو :اعيكالش  
 یلإ« چ»بدل ار  يب يقواعد التعر يفو(چرخه)لمةکلها  ال يل الفارسکلشا. (147، 7ج، نفس المصدر)هاة جريسمها بالفارساو بها

، دهخدا)ةيالعرب يف "ياعکالش"ه يطلب عليهو نبا  و "چرخله" یبمعظ، چرخه: "ت نامهغل"صااب قاموس ، قول دهخداي. «ج»
أداة  یطلب عليضا يأو «ياعکأنه عود ش » :فيالظحو فيالضعلشخص لقولون يا ب جدّ يدقو فيلنه ضعو. (162، 17ج، ش1338

 . (63، 2ج، ش1367، يليخلف تبر)المغلل یتستخدمها الظسال لغرل القطن بمعظ
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 ةيالباد يف ياعکت نبا  الشيرأ: يقول ال هريو. كنوع من شجر الشو ياعکالش: دي  بوأقول ي: "ياعکالش" اول يرونيقال الب
 ياعکالش: فهيقول أبواظيو. اينباته طر یبقيو فيفصل الص يحف جارها فيأنواع من الظباتا  لا يهو هو من جظس الظباتا  الحارةو

أنّه عود  قولون:يف ياعکبخشب الش فَ يالضع الشخصَ  ه العربد شب  يو. لونه أخضرو فيورقه ضعو قةيأغضانه دقو فيضعو بينبا  دق
 . ةياللغة الفارس يف «چرخ»ل کش یوم عليلمة الکتستعمل ها  الو. (373، هن1371، يرونيبال)ياعکالش

=جنبرالفَ  يس   (222، 10ج، م1995، ابن مظوور)چنبر، ر
نفس ة جظبر)يقال لها بالفارسيس القة من خشب يالفر: يالجوهرقال . رأس ابل يف دا شَ معطوفة تد  هالقة من خشب: س  يالفَر 

قاموس  يورد فو. «ج» يال «چ»بدل ار  ي -رنا ما ذ  –ب يقواعد التعر يفو «چظبر»ة يالفارس يلمة فکها  ال. (222، 10ج، المصدر
ل يأي شو دائريالل کالش یعلة ياللغة الفارس يلمة فکتطلب ها  الما  . (324، 17ج، ش1338، دهخداس)يللفر "چظبر" لمة  "دهخدا"

 كفل" :قولون مثلايو، تستخدم صفة للسمالما  ، ل المشا يعن الوقوع فية ظا  لمةکها  التارة و، "الحلقة" یبمعظ يتأتو. مدوّر
 : يرا يقول اافظ الشي. وظون أن السمال مدوّرةيانوا  لنهم ، المدوّر ك=الفل"چظبر

 عشب چظبرر يد سرم را اسيد چو كفل
 

 سمان فراقير به صبرم گردنببست  ***  
 (291، ش1371، يرا يش )اافظ   

 (57، 14ج، م1995، ابن مظوور)د  ن  وَ ر  د  = الجاف  الن  
جاف   رْوَنْدد هو  جا د الظ  : يبن العرابقال ا :الن  هد  الباب ةد فد کسأد  يهو الظجا و ...جراند الظ  والدَّ مْظِی أَىْ ):قوليف: ثيالحد يفو، وعَتَبَتد ! قَد  رَب 

ةِ  ةِ( فَأَ ، إِلَی بَابِ الْجَظَّ لمة  . (56، 14ج، نفس المصدرأعلا ) يعظي  د ندد روَ هو دَ : يقال ال هرو، فة البابکل هو أسيق. ونَ تَحْتَ نِجَاِ  الْجَظَّ
قول ي. «بظد»له ا خر کش، «الإغلاق» يسم آخر بمعظا« وند»و تعظي الباب« در». ةيالمعلاق بالعربو الخطا  يهو ةيفارس« دروند»

ضعونها من يخشبة  يهو «دلوند» ة:يشوشترالة ياللهجة الفارس يقولون فيو. ةيمعلاق بالعربو خطا  يه، ب اسم مر« دروند»: دهخدا
« برهان قاطع» يو ورد  ف. ضايأ« لون »و «لوم »و «دربظد» :خراسان يقولون فيو. لقون الباب بهاغيو عرضه ىمد یعل الباب يأعل

، يليخلف تبر)[DARN] يجارها الفهلوو [DVAR] :ييستاوجارها ال. "معلاق"و "قلاب"و "چظگل" :ليمن قب «دروند»نمترادفا  ل
ضروب نوم  يظا فيروو ظايع ما رأيجم يس فيلو: «نوم الاباب يبة فيالعج»:عظوان تحت فصل  يالجااظ ف يقول. (845، 2ج، ش1367

 . (408، 3ج، م1996، جااظالباب) ل دروندَ يأنها ربما جعلت مأوها بالل كذلو، نوم الابانوان أعجب من يالح
= لَق  هالد   . (391، 4ج، م1995، ابن مظوور)دل 

لَق   ب  ، يفارس، بةيدو: يكبالتحر  الد  د يتب الس و. «دلب»ل کلمة عربت بشکر أن ها  ال ر بالايجد. (391، 4ج، نفس المصدر)معرَّ
. (65، م1988، ريش يادة) يبالتر "قاقم"قال لها يو مظه فرال عد صظَ ض تد يالسمور جلدها أب بة يدو يهو "الدله"ب يالدلب تعر: ضاير أيش يأد
الهرة "ها لقولون ية يالفارس يفو(383: لاتا، يدانيالم)رانينوع من الف يوه "دله" لمةکمتراد  ل، "ابن مقرض"و "الدلب": يدانيقال المو

، 19ج، م1993، يدياللبة)يالفارس يف "الدله"ه يطلقون علي. لة الفئرانينوعا من فص دا عَ يو قتل الحماميوان متواش ياهو و. "ةيالصحراو
 . (365، 2ج، م2005، يريالدم)هو قتّال الحمامو ابن مقرض یسميالدلب و: يقال الرافع: يريقول الدمي. (20

= ج  م   (77 ،6ج م،1995 مظوور، ابن)رانرادَ بِ ه دَ الز 
ج" ه يتسم، قمته امرة غالبة يف، طائر دون العقاب "جد مَّ اللا ": بيالتهاجال في . "د  برادران"ة يقال له بالفارسير يسم طا: "الزم 

 . (77، 6ج، نفس المصدرأخا ) ید  أعانه أخو  عليإذا عجل عن ص :ترجمته أنهو، "رادراندوبِ "العجم 
سرق يهو طائر : وصفها ية فيس اللغة الفارسيقوام يقدجال فو. "د  برادران"س يلو "رادراندوبِ "هو لمةکها  الل حد يصحالوجه ال

 ية برادر تعظيالفارس يو ف. (89، 2ج، ش1367، يليخلف تبر)بعضهم قال اللغن عصفور أسود اللونو "واجيغل"سمه ا خر ا. اللحم
 )24، ش1338، ادهخد)د  أعانه أخو يإذا عجل عن صلنه ، "دوبرادران"ة يله بالفارسقال يضا أنه طائر يلغت نامه أ يفو. الخ
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ل يطو، نير الجظاايقص، نيظير العيصغ، صاد بهيطائر  هدو برادرانو :ضايأ« العلمو الدبو اللغة يمعجم اللوان ف» يو ورد ف
لنه ، الخوان  ما معظاسما  الفرس و برادران هو اللمجوسم الدا: قول الجااظيو . (196، م1992، کيسيالخو)«امرته غالبة، نيالساق

 . (542، 4ج، م1996، جااظ)أخا  ید  أعانه أخو  عليإذا عجل عن ص
=  . (139، 2ج، م1995، ابن مظوور)ينيدوبالمَثناة 

ف يتصح، يظيلمة دوب . (139، 2ج، نفس المصدر)يتية دوبيبالفارس يتسم يالت يه: اةثظَ ر المَ يتفس يالصحاح ف يف لجا، المَثناة  
ف يتعر يف يين همايقال جلال الد. ةية الفارسيأاد القوالب الشعر يتيالدوب. الترانهو يتيالدوب :مظها، لمثظاة معان مختلفةول. يتيدوب

 : مثل. تختلف معه و ناو ةيقاف يشابه الرباعي يمعظ يتعطو ضايأ يمرادفة للرباع يتيلمة الدوب تستخدم : يتيالدوب
 بسا د یغاميپدل عاشب به 

 

 بسا د یخمارآلود  با جام ***  
 

 است یاف  تو چشمت يف يمرا 
 

 بسا د یش به بادام اضت ير ***  
 

 (154، ش1379، يي)هما

وأنّ ، افية  كأعتقد أن نوعية عيظي. وب]من الخمر[کران بکتفي السکتفي برسالة]تأتية من المعشوق[ ويکقلب العاشب ي»:
فَ   «تفي بلو ةيکالمتقش 

=  (506، 9ج، م1995، ابن مظوور)باندَ يد  الالعَين 
ل کضا بالشيتستخدم أ، أنها تراد  الجاسوس يلمة بالإضافة إلکها  ال. (506، 9ج، نفس المصدر)...الجاسوسو دبانيالدَّ : نيالعَ 
قاموس  يفو ...مهظة ما يالإنتساب إل يبمعظ« بان+»الرؤية أو العين[ ي]بمعظ«د يد»أو« ديد»بة من  لمة مرکها  ال. ةيالعرب ينفسه ف

عن  يريل ما  خبر عن يو ظةيفوق السفو الجبل يان مرتفع مثل أعلکم يجلس في يقال للشخص الايبان ديالد: برهان قاطع نقرأ
 الحافظو ئةيالربو عةيالطلو بيالرقو الحارس: لمةکلها  ال ةيالتال يالمعان يتور التونج أورد الدو. (910، 2ج، 1367، يليخلف تبر)بعد

 : كذل یمثال علو دشاه يت التاليالبو. ليالدلو
 فاعي یدبان عليأقاموا الد

 
 دبانيا ااتراس للديوقالوا:  ***

 (83: م1998، يالتونج) 
 . (348، 14ج، م1995، ابن مظوور)ذوبافن= ير يذون

ير  " ة يهو بالفارسو "ابوذيد"قال له ي يهوالاو، نيطيخ یإذا نسج عل "نيرييوب ذونو". " القصب والخيوط إذا اجتمعتالن 
« با »أو« بافت»و «لحمة» یبمعظ «پوذ»و نيإيظ یبمعظ« دو»ورة مؤلفة من عدد  لمة الماکال. (348، 14ج، نفس المصدر)«ذوبا »

ا هو جمع يابيدو ابوديد: لغت نامه يما ورد ف  "پوذدن"جمع ل يلتونجتور ا الد يخلافا لرأ "ابوذيالد"ن إقال ي. ضايج أيالظس يتعظ
« دو»من ب  ومر، معرب، س جمعاين ليرين یظسج عليابوذ يوب يد: يالتونجتور محمد  قول الدي. (24، ش1338، دهخدا)بوديلد

 : یقال العش. "لحمة"ال يبمعظ« پوذ»و، ايظان یبمعظ
 ابوذ تسربل تحتهيه ديعل

 
 خالط عولمايا  کأرندج اس ***  

 (83، م1998، يالتونج) 
 (132، ج، م1995، ابن مظوور)راسورس=عِ  ابن  

نفس )"«س"بظا  عِر یجمع عليو ة راسويبالفارس يبة تسميدو ابن عرس»نّ إقول ابن مظوور نقلا عن الجوهري ي، ابن  عِرس
 تهد غَ ظفع لمن لدَ ي هِ حمِ لَ  لد تظاود . بن عرسلمة راسو مرادفة لا : يالسام يف يتاب السام  يورد  ف. (132، 9ج، المصدر

 يابن عرس فو ضاية أيبالفارس« موش خرما» یدعيوان يراسو هو ا: صااب برهان قاطع قولي. (282، لاتا، يدانيالم)يالفع
 . (929، 2ج، ش1367، يليخلف تبر)ةيالعرب
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، الفأر يعادي، بيوان دقيهو ا: يظيقال القلو. «راسو»ة يبالفارس يدابة تسم يهو، ةيظ  "مکأبوالح"و "ابن عرس": يريقول الدمي
 ملقهايو ل أاشال  أيو ظلل جوفهيو هيدخل فيابن عرس و مفتوح الفم لاليالتمساح فإن التمساح لا يعاديو خرجهيو دخل جحر ي
 . (251، 3ج، م2005، يريالدم)لول مرضهيض الدجاج فيل ب أيإذا مرض و قتلهايو ضاية أيالح يعاديو خرجيو

= راضَة   . (145، 9ج، م1995، ابن مظوور)درَ راه آو  الع 
راضَة   من  لَ فَ انه إذا قَ يا لصبهَ يهدِ ي يالت هد تد يده :من سفر  لِ افِ القَ  ةد راضَ عد  :يانيحلقال الو. له تد يإذا أهد لَ جد الرَّ  ضتد رَّ عَ : قالي، الع 

 لمةکها  ال ظد لفَ تد . (132، 9ج، نفس المصدر)"را  آورد"ة يهو بالفارسو، هميلإ هد لد حمِ تَ  ئايشو ةيهد يأ كلهل ةن راضَ عد  رِ شتَ اِ : قاليو. سفر 
ل من کلمة تتشکها  ال. لمة معروفة  يهو «ارمغان»ة يالفارس يا خر ف عادلهايو(رهاورد)يعظيلها المخفف کوم بشيال "ر  آورد"

 ديان بعکبه من م یؤتيل يأي شو، ةيالهد يه "را  آورد": برهان قاطع يجال فو. التحفة یبمعظ« آورد»و بيالطر يبمعظ« را »: نيجلئ
 . (983، 2ج، ش1367، يليخلف تبرلشخص ما)قدمون يو

ب    . (7، 9ج، م1995ابن مظوور، )هردَ كوس أن=ر  ب  الع 
ب   ب  رس تسمو، بد بَ هو العد : بيقال ابن اب، عظب الثعلب بد بد العد : يابن العراب»قال ، الع   سم الثعلبا "روس"و. "رد کروس أن"یالفد

ظة يمد يف یتدعو "انگرد  پاسرو"مخففة »دهخدا  قوليما   "رد کنأروس ". (7، 9ج، نفس المصدر)«العظب با اَ : "رد کن"أو
 یعلو ن البائرة الما يظمو في، ا يلة الباذنجانيمن فص ينبا  عشب: عظب الثعلب. (380، 35ج، ش1338، دهخدا)"«روباس"رمان 

: قول صااب برهان قاطعي(143، م1992، کيسيالخوالطب) يستعمل فتضال يرة بي هار صغأو، لکالش ةيضيله أوراق ب، اافة الطرق
ة يبالعربله قال يو ابة العظب، "نگرد أ"و، الثعلب یبمعظ "روس"، "انگور گس"أو  "كروبا  ترب" یبمعظا  کبضم ال "رد کنأروس "
 . (974، 2ج، ش1367، يليخلف تبر)"عظب الثعلب"

=  . (114، 13ج، م1995، ابن مظوور)زردالوالمِشمِش 
، 13ج، نفس المصدراللردالو) يعظيش شمِ أهل البصرة مِ و، ششمَ قولون المَ يوفة کأهل الو، ل ؤيهة  من الفا ضرب  : ش  شمِ المِ 

 يحويهة  ول من ها  الفا القسم المأ. عظدما تجف« يخوبان» يهة تدع سم فاا " ردآلو": قول دهخداي. لمة معروفة  يهو. (114
 . تعظي اللون الصفر«  رد». مقلوب يب وصف يتر، ةية الصرفيلمة من الظااکالبظال . (333، 27ج، ش1338، دهخداة)يرکرة سيذخ یعل

ة=  . (92، 2ج، م1995ابن مظوور، )يكر زَ الإثرار 
شجرته قضبان : يرونيحان البيقول أبوري. ضايأ ك رش یتدعو. (92، 2ج، نفس المصدر)يكة اللريبالفارس یسمينبت : ةثرار  الإ

 یة عليالجهة المقابلة لها خالو هايالثالثة قائمة علو استقامة ييلاث الشتان عل يموضع مظها يلايا فل   يلدوج فيه  شوو عوم جدايلا
 ر الرب أسوديث ل يا خر أسود مستطو، هاا یة عليثر سهل أو ر اامضيأامر مستد ههو نوعانو م مجتمعةيبراع،  هر  أصفرو الرابعة

 . (74، ش1371، يرونيالب)«كرباري »: قولونهايستان يس يأهال. كال ة يثر جبل أو هو أقواهماو اموضه ملا ة يفو
= بَن   (125، 8ج، م1995ابن مظوور، )هرَ دَ سِ الط 

يلاية  يبمعظ "در"+  "سه"بة مِن  لمة مرکها  ال. (125، 8ج، نفس المصدر)ن  بَ طد  الجمعد و.  رَ دَ ة سِ يقال لها بالفارسي لعبة  ، ة  بنَ الط  
هو خط و رِ دَ لعب بالس  يرة يت أباهريرأ: ن قاليعن ابن رشدو. "بمعرَّ ، يأصلها فارسو، انيلعب بها الصبي، ريخط مستد وهي. أبواب
 : يقال الصظوبر. انيلعب به الصبير يمستد

 ولعبت فوق المظبر الننن
 

 رد دَ محفوق بالقربان سِ  ***
 (103: م1998، ي)التونج 

=  (343، 4ج، م1999، ابن مظوور)سرخارهالمِدرَاة 
عرد يل سِنٍّ من أسظان المشط وأطولد مظه کش ید أو خشب عليعمل من اديئ  يش اةد درَ المِ و يالمِدر: ريابن اليقال   حد به الشَّ سَرَّ

 هد بَّ شَ يو ر هاليبغ يمدرقال يو، ها سرخار لقال يبها الرأس  كحَ يدة يادث: المِدراةد يوقال الل. ن له مشطيکستعمله من لم يالمتلبّد و
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القبضة   يه. علامة الداة، دن(+ يمن مصدر خار)"خار"+  "سر"تتألف من  "سرخار ". (343، 4ج، م1999، ابن مظوور)الثور به قرند 
بها  كحي يد  مدري يان ف أنه  (ص)يث الظبياد يفو. (1119، 2ج، ش1367، يليخلف تبر)ون الجسد بهاکّ حيو تصظع من العوم

 . (343، 4ج، م1999ابن مظوور، )كظيع يبه ف ظتد عَ طَ لَ ، تظور كأن لو علمتد : قال، ه رجل من شب بابهيرأسه فظور ال
=  (190، 11ج، نفس المصدر)نهيسرِ سَ القَص 

ف يه أطرا  شراسيف القص هو المشاش المغرو : ثيالل. رهايغو قال للشاةي. ظهية سرسيقال له بالفارسيو، رأس الصدر: ص  القَ 
« سر»بة من  لمة مرکها  ال. (190، 11ج، نفس المصدر)ر  أن تابح الشاة من قصها : عطالث ياد يفو، ط الصدروس يالضلاع ف

 . الصدر یبمعظ« ظهيس»و یالعل یمعظب
اب=ال ن   . (413، 9ج، نفس المصدر)نجلانس  الع 

رس)يو ابة  ظّ الواادَة عد . معرو ، من الثمر: اب  ن  الع   لمة مخففّة عن کها  ال. (413، 9ج، نفس المصدرقال له السظجلان بلسان الفد
بة من شجر يهو يمرة لشجار قرو مَ الدَّ  يف  صَ يها لد تظاود ، السهلان يستخدم فيهة تشبه السظجد  فا: قول دهخدايو. "لانيسظجدج"

 . (366، 35ج، ش1338، دهخداظار)کطولا من ورق الو ثر عرضا ورقها أو الارتفاع يظار فکالو تونيالل
=ال  . (368، 1ج، م1999، مظوورابن )وهانس  المِبرَد 

انت تستخدم  ة ياللغة الفارس يفو. (368، 1ج، م1999، ابن مظوورالظحت)، ردالبَ و، ةيهو السوهان بالفارسو به دَ رِ ما بد ، د  برَ المِ 
 . الخشبو ديصقل الحد يستخدم فظة تد ة مسظَّ يآلة فولاذهي و «سون»هو و لها المخففکبش

حام    . (76، 14ج نفس المصدر،)یسرخ آو=الن 
، "سرخ". (76، 14ج، نفس المصدر)"يرخ آوسد "ة يلفارسقال له باي: ليقو، حامةواادته ند ،    وَ خلقة الِإ  یطائر أامر عل: حامالن  

 يف يدعي. ل جدايصوتها جم، هايضال عليبو سوال ط  قَ لها ند و ور أجظحتها امرالينوع من الط: قول دهخداي. الامراللون  يبمعظ
 . (374، 47ج، ش1338، دهخدا)اضيأ "اوکچ"و "كاکچ"، "كجفر"، "جود" يدعيع يسر يطائر مائ. «ظايم يم»ة يالهظد

= س  . (433، 9ج، م1999، ابن مظوور)گوشاه يالعَنَاق 
. ريالط يل اتيل ش د يلة الوهر تصيبة أصغر من الفهد طويالرض دو ظاقد عَ  :ليقو، الفهد الرض  ل من دوابّ يش: اق  نَ العَ 

رس تسمو أصغر من و بر من السظور دابة أ يه، ض سائر يهو أسود الرأس أبو ةيته بالباديرأ قدو: يقال ال هر. «وش ا  يس»ه يالفد
ب يقواعد التعر يفو. الذن يبمعظ «گوش»و السود يبمعظ« ا يس»بة من  لمة مر  "ا  گوشيس". (433، 9ج، م1999، ابن مظوورلب)کال
. (749، 29ج، ش1338، دهخدان)يالسلاطو صطاد به المراليوان مفترس يا، "گوشا  يس": قول دهخداي. «ك»یلإ «گ»بدل ار  ي
 . (210، 3ج، م2005، يريالدمر اول هاا الموضوع)ث لا  أيالوصا  نفسها مع تفص، يبركوان الياة الحيحصااب  أوردو

= اح  ف   . (451، 6ج، م1999، ابن مظوور)بيسالت 
، 6ج، نفس المصدرأنه رائحة تفاح)کف، رائحته "هيو"و، تفاح "بيس". "هيبويس" يم  به سد و: العلال بوأقال . يفارس، التفاح: بد يالس  

 . مستعملةو لمة معروفة ب يس. (451
 . (442، 6ج، نفس المصدر)ميسالفضة=

وم لها يالو، معروفة يهو. (442، 6ج، نفس المصدر)"«سام"ة يبالعربو "ميس"ة يقال للفضة بالفارسي»د: يقال أبو سع، الفضة  
اللهجة  يفو لمةکة اليمن بدا« ا»حا  يثة ية الحديالفارس يفو «مياس»يلها الفهلوکش. م هو الفضةيس: قول دهخداي. ريث استخدام 

 : يرا يقول اافظ الشي. (772، 29ج، ش1338، دهخدا)«ميس»ة يردکة من اللهجا  اليالورام
 استن يسخن ا یظ  یر طلب مير خ چو ذ

 
 غ مداريم و ر دريس، سخن ىه در بها  ***  

 (225، ش1371، يرا يشال )اافظ 
 «بةيالط لمةکال يفي الحصول عللا تتردد في إنفاق الفضة والاهب ف، ان جيد ان ر ذعظدما تطلب :»
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 (72، 6ج، م1999، ابن مظوور)رنگشبته =ق  يلَ  الز  
لَ   : برهان قاطع يوورد ف. (72، 6ج، نفس المصدر)«كشبته رن»ة يله بالفارس قالي، أملسوخ من الخَ  رب  ضَ : ديالتشدو بالضم، ق  يالز 

خلف )هة المشمش تخرج ها  الفاو الخوخ يم شجرتينه عظد تطعإقال ي. شبه الخوخيو الصفرة يض مائل اليأبو هة ذا  لون أامر فا
 يف يدعيهو نوع من الخوخ و «شفترنگ»ةيالفارس يلمة فکمعادل ها  ال: بيل اللليذ يقول دهخدا في. (1271، 3ج، ش1367، يليتبر

 : أاد شعرال الفرس، يالمرو  يقول العسجدي. "كفرس"و "تالانه"، "ريشل"، "رنگشبته "، "شفترنگ"، "ليشل"ة يالفارس
 كبا سماع چظگ باش ا  چاشتگه تا آن  مان

 
 ن شفترنگيميد چو سيد آين پديپرو كبر فل ***  

 (424، 27ج، ش1338، دهخدا) 
 «ا في السمال مثل الخوخ الصفريأن توهر الثر یإل یع خلال الاستماع إلی الغيتار من الضحمتِ ستَ اِ :»

=شر  رط   . (92، 2ج، م1999، ابن مظوور)شيسر ، سيالث 
، 2ج، م1999مظوور، ابن )سية شريهو بالفارسو فاشان[ ]فة ل تستعمله السايضا شيالثرط أو: يالجوهر. لغة، لطِ مثل الثَّ  رط  الث  

صبح يملج مع المال يعظدما و ل مسحوقکش يعل عد صظَ ي. سيبها أصبحت شريعظد تعرو «شيسر»لمة کلل يالصل الفارس. (92
 . نين أو الظجاريرة مثلا عظد الحاائيث لها استخداما  ، مادة لاصقة سائلة

= كالس    . (303، 6ج، نفس المصدر)هقَ ستَ ش  بَة 
من  مال   بد کأنه سَ  و. هِ تِ قَّ أنه غبار من رِ  ، ب  ياب رقيمن الث ضرب   بد کالسَّ : بيالتها. ةکالشب ، للرأس رد وَّ قَ تد  يالتالخرقة : ة  بَ كالس  

: قول دهخداي. (303، 6ج، نفس المصدر)ها الفرس الشستقةيتسم، للرأس رد وَّ قَ تد  يالخرقة الت يهو، تقَّ شتد اد  كبة من ذلکالسو، الرقة
 . (362، 3ج، ش1338، دهخدا)سه يو ليمظدو هکضا شستيأ یتسمو ليمظد یة بمعظيالفارس "شسته"جال  من  "شستجه"

 . (130، 11ج، نفس المصدر)هدَ ز  رَ يشِ القرقم= 
 نفس)ل الغااليالس: ليقو، رَْ دَ "ي"شِ ه الفرس يتسمو، بد يشِ ي لا يل الشباب الايالبط: مد رقَ قَ المد و. ضيتان ب اب يي: ة  مَ رقَ القَ و  مرقَ قَ ال

اللغة  يهاا الفعل فو. قصد مظها لونهايضال ية البيتانکاب اليعظدما تستخدم بشأن الثو، بيالحل يبمعظ« ريش». (130، 11ج، المصدر
 له ب أاضطر يبمعظ يقرقم الصب: قولوني: قول دهخداي. ب أو الرضاعةيالإمتظاع عن شرب الحل يبمعظ، «ر د  شدنيش»ة يالفارس

 (17512، 11ج، ش1338، دهخدا)فايضع يبقيو ام الرضاعةيب أيلا من الحليشرب قلي يالطفل الا ضايأ يتعظو تهرضاعو شربهو
= يال  (444، 15ج، م1999ابن مظوور، )قباءرمَق 
 ةيرمب أنه القبال بالفارسيفسر الو ةيروا ياا جال فکه: رمبيسو اليکو طعم الدرمبيالدرهم : ث خالد بن صفوانياد يف: ق  رمَ يال

بعض  يتلفظ فو «قبا» :ةيالفارس يهملة فاللمة دون کتلفظ ها  الو تبکت. (444، 15ج، نفس المصدرب)لمَ يالقبال أنه ال يالمعرو  فو
، لبسونهيان التتر  يوب مبطن بقطن ناعم . «قبال»ة يبالفارسو يلمة ذا  أصل مغول  بد لمَ يال: يجنلتوقول اي. وا" "و"واقَ "اللهجا  

قبا »فعل و ة الصدريلباس مفتوح من ناا، "باو"القَ . (189: م1998، يجنالتو)القا  يلإاولت الهال و، «لمهي»أصلها ، لامبيجمعها 
 : يرا يقول اافظ الشي، «بيالتمل يعظية يالفارس يف« ردن 

 وسفمي ىد ا  او بويه آ  یراهظيپ
 

 ظظد ورش قبا يترسم برادران غ ***  
 (199، ش1371، يرا يش )اافظ   

 «إخوانه الغيورون يملّقهأخا  أن ، يالاي يأتي مظه رائحة يوسفالقميص إنّ :»
 : اضيله أو

 ن اافظ هت او جامه قباکچون گل ا  ن
 

 اندا  كن قبا در ر  آن قامت چالايو ***  
 (234، ش1371، يرا يش )اافظ 
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ق يياب:»  «القامة الرفيعة كواخلع هاا الردال في طريب تل، اللهرة من رائحته الطيبة يا اافظ  كمَل 
= برَة   . (284، 4ج، م1999، ابن مظوور)هردَ كالد 

. (284، 4ج، نفس المصدر)"ار  بَ دِ "و "بر  دَ "جمعها و "رد  "ة يبالفارس يهو، الملرعة ية فشارَ المَ  يه: ليقو، ن الملارعية بيالساق: ة  برَ الد  
المتعلقة باللغة  والتطورا . (322، ش1379، يفر  وش)يتور بهرام فر  وش قول الدي ما  [kartak] "كرت "لمة کة لها  الياغة الفهلويالص

من  يقاموس دهخدا عرفها أنها قطعة أرض مرتفعة المستو. كظا نماذج عن ذليلدو، الهال يا  الکالو التال ية تبدل الدال اليالفارس
طلَبد  ، ل آخريش يالوسط أو أ يملروعة بالخضرة فو الطرا   . (442، 39ج، ش1338، دهخدا)الرض الملروعة یلع ما تد

 . (125، 3ج، م1999، ابن مظوور)نگركالحَرشَف=
، نفس المصدر)"رکظ "ة يقال له بالفارسينبت : ليقو ةيالباد يته فيرأ: يقال ال هر. ض الورقيل نبت عريقو نبت: ف  رشَ الحَ 

« گ»بدل ار  يب يقواعد التعر يفف، رنا ما ذ و. (99، م1989، يخوار مال)رکظکهو ال: الحرشف: ضايأ يقال الخوار م. (125، 3ج
 كخشن مشوَّ : فهيقال أبواظو. نبت أخضر له  هر أامر هةيوب بالعربکالعو ةير بالفارسکظکارشف هو ال: يرونيقال البو. ا کال یلإ

ل عادة  ؤيو ران أطمعة متظوعةيإ يمظه فصظع يو عية الربيبدا يظبت في. (100، ش1371، يرونيالب)دسکهو الو ض الورق أامر اللهريعر
 . مع اللبن

حاة=  . (201، 6ج، م1999، ابن مظوور)ندنَ كَ الس 
حاة   : "لا أَ   الظااية: الس  قالد  : ديأما قول أبي  و. 1"ياتِ حَ سَ وَ  يحِ حسَ سَ بِ  كظَّ يرَ السااة: يد

 فوقهم، أن أَوبَ مَسااِي القوم 
 

 فِ يون  مَلااجد  یف  علير  نعيط ***  
جون  یف عليبطير تع ،في افر قبر عثمان «ظدظَ  َ »ة يقال لها بالفارسي ية التالقوم بالمسااي المعوجّ دي يه رجع أشبَّ فقد  

: . (201، 6ج، نفس المصدر)فيملاا حاةد  رأس مقوص ضا هو مسحاة ذويأو، الجصاصونو انةيالطو ا بار احفر بها افارويأداة فالسَّ
ر يجد. (272، 40ج، ش1338، دهخدا)آبار الرض اافاروو انونيحفر بها الطيأداة ، ظظد : لغت نامه يورد فو. ستخدمه الفلااوني

شتبا  «الحفر»يهو بمعظ« ظدن »ة مصدر يالفارس ير أنه ف بالا  . «ظَد  یم»و «ظَد »مثل: أفعال همظ ويد
= ل  ي 

 
 . (266، 1ج، م1999، ابن مظوور)گوزن، وزنكالأ

ل   ي 
 
 يف "و ن " تلفظ. (296، 1ج، م1999، ابن مظوور)سر الهملةکب "لد يالإ" كال و "و ن "ة يبالفارس يسميو الوعالر من  الا الأ
هو : قاليو، هيلغة ف "ليالإ"و، ر الوعال ذ: سورةکال الميد اليبتشد: ضان يأ يريتب الدم و «gavazn» يعظية يا  الفارسکة باليالفارس

 . (358، 1ج، م2005، يريالدم)و ن : ةيبالفارس یسمي يالا
=  (217 ،5ج م،1999 مظوور، ابن)لنگر، ركلنالمِرساة 

ا هَ يم  سَ تد ، ريلا تس يهَا اتيرسِ يظةَ ويالسف كمسِ يرسَلد فيشَدا بالحِبال ويوهو أَنجَر  ضخم  ، بها یرسَ تد  يالت ظةِ يالسف رد نجَ أَ ، رساة  المِ 
رسد  ة متصلة بحبل أو سلسلة يديآلة اد: قول دهخداي. (langar)ةيا  الفارسکبال "رکلظ”تلفظ . (217، 5ج، نفس المصدر)"رکلظ" الفد

 . (311، 8ج، ش1338، دهخدا)ةيالعرب "أنجر"صل في ال يه "لظگر". ظةيتوقف السفتن يالمال ا يلقونها فيلة يطو
 (246، 2ج، م1999، ابن مظوور)يمارماه=يالجِر  
 "مار"بة من  لمة مر  "يمارماه". (246، 2ج، م1999، ابن مظوور)"يمارماه"ة يبالفارس يسميو ةيه الحيشب كنوع من السم يالجِر  

، رة الحجميب ة کسم، يمارماه: قوليوقاموسه  يف صفها دهخداي. ةيالفارس ية فکالسم يتعظ "يماه"و ةيالح يتعظ "مار". "يماه"و
، دهخدالمة)کب ها  الهو معرَّ  "جيالمارما"و، ة جرييبالعربو مة مثل السرطانية عويلها بظو حراشفالدون و، سردال اللون، ممتلئة

                                                            
 ومعظاها بالفارسية: اين دور و برا نبيظمت! -1
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، جااظ)ياللفظ فارسو، ةيس بحيلو، ا يه بالحيالشب كضرب من السم، يالمارماه: وانيتاب الح  يجال فو. (311، 8ج، ش1338
 . (129، 4: م1996

 = ة   . (173، 6ج، م1999، ابن مظوور)مالجهالمِسَج 
: قال للمالبيو، "المالجه"ة يبالفارس يه "ةد جَّ سَ مِ ". ن بهايطي يالخشبة الت: الصحاح يفو ةيمانيلغة ، بها يطلَ ي يالت: ة  ج  سَ المِ 

إسم أداة من مصدر  يهو «ماله»لمة معربة کها  ال. (173، 6ج، نفس المصدر)"اطلطَ مِ "و "طملَ مِ "و ر"مدَ مِ "و "بملَ مِ "و "ةجَّ سَ مِ "
 . (41، 43ج، ش1338، دهخدان)يبها الط يوَّ سَ يدهخدا أنها خشبة  يجال لدو، يالطل یبمعظ« دنيمال»

= يالمَذِ   . (60، 13ج، م1999، ابن مظوور)نرم آهنل 
 يبمعظ "نرم": نية من جلئيالفارس يبة ف لمة مرکها  ال. (60، 13ج، نفس المصدرة نرم آهن)يبالفارس يسمي يد الايالحد: لد ياِ المَ 

، السااون: قال للفولاذيو د معرو يالحد: يرکهلال العس قول أبوي. مقلوب يب وصف يهو ترو ديالحد يبمعظ "آهن"و ظاعمال
هو و ة نرم آهنيبالفارس يسمي يد الايل من الحديالما: ورة هامش الصفحة الما يتاب فکر محقب ال ذ قدو. ليللظرماهن الماو

ضا لنه من يل أيالما يف يهاا هو المعظو، هايد فيالحد يآهن بمعظو ةيالفارس ين فيالل يبمعظ "نرم"لن . نيد الليالحد يبمعظ
 . (361، م1993، يرکالعسالفتور)و هو الاسترخالو المالال

 (338، 4ج، م1999، ابن مظوور)=نرمق  رمَ ن  ال
طعم ي :فقال، صف الدرهمقوله اول وعن خالد بن صفوان يظقل  كفي ذلو. "نرم" الفارسية یستخدم "الظرمب" بمعظيإن ابن مظوور 

، لبس اللبسة الظاعمة[يوأنه ، يب الحوّاريل الطعام المطبوخ من دق أيبالدرهم  ي]أي أن هاا الرجل المسم، سو الظرمبيکو الدرمب
 يتتحول الهال الو "هال الظسبةها عادةن "يإل  اضيو «نرم» ريما أش لمة کأصل ال. (338، 4ج، نفس المصدر)«نرم»ة يأراد بالظرمب بالفارس

ضان أن يلغت نامه أ يورد فو. ما ورد « دله»هو معربو «دلب»مثل  كرة لاليث ظا نماذج يف لديقواعد التعر يفف. أو القا ا  کال
 . (436، 47ج، ش1338، دهخدا«)نرمه»ب الظرمب معرَّ 

 ج البحثئنتا
ايث أظهر  الظتائج أن اللغة العربية تأير  بشکل واضح  "لسان العرب"تظاولت ها  الدراسة أير المفردا  الفارسية فی معجم 

باللغة الفارسية نتيجة للتفاعل الثقلفي العميب بين العرب والفرس عبر العصور. وقد تم تحليل الکلما  ذا  الصل الفارسي التي 
يعکس اندماجا لغويا ويقافيا ورد  فی المعجم، لتتين المجالا  الدلالية التي استوعبت ها  ها  المفردا  بشکل متکرر، مما 

 طال عدة مجالا  اياتية.
ر وهی مفردا  گظهر التأيير بشکل خاص فی المفردا  المتعلة بالظباتا  والفوا ه، ايث ورد   لمة  ردآلو و سيب و  ن
ل الطب واللراعة. تشير إلی فوا ه ونباتا  أدخلت إلی اللغة العربية من خلال التواصل البيئي والمعرفي مع الفرس، خاصة في مجا

لما  مثل "سوهان" و "دروند" و "مالجه"، مما يدل علی تبظیّ العرب لبعض الدوا  کشمل التأيير الدوا  وا لا ، فدخلت 
   اليدوية.رَ الفارسية واستخداماتها اليومية خصوصا فی البيو  والحِ 

ألفاظ ارتبطت غالبا بتوصيف البيئة  ي" وهگوش ن" و "مارماهی" و "سيا  كوأما فی مجال الحيوان والطير، فقد ورد  ألفاط مثل "
اتی ف"جان"و  "ر  آورد"تسرّبت ألفاظ ذا  طابع اجتماعي أو جسدى، مثل  كماالبرية.  تفاصيل الحياة  ي، مما يعکس تبادلا لغوياان

 اليومية والعلاقا  الإنسانية. 
ن کوهو ما يوهر في استخدام  لما   ،فارسية الخاصة بالملابس والمظسوجا وقد تأير  اللغة العربية  الك بالمصطلحا  ال

 دوبا  و قبال مما يدل علی استيعاب يقافي في أساليب اللباس والمواهر الاجتماعية.
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عظد فحص ها  الکلما   من ايث تطور  الصوتي والصرفي، تبيّت أنّ بعضها ااتفظ بشکله الفارسي دون تغيير يا ر، بيظما 
خضعت  لما  أخرى لتعايلا  في الحر ا  أو التشکيل بما يظسجم مع القواعد العربية.  اك اديت تبديلا  في ترتيب بعض 

. بعض "جظبر"بدلا من  "چظبرو " "جراه"بدلا من  "چرخه"لوجي العربي،  ما في الحرو  أو أصواتها لتتظاسب مع الظوام الفظو
وهو ما يعکس مرونة  "اسبيدار"و  "سظجلان"الکلما  المر بة في الفارسية تمّ دمجها في اللغة العربية لتستخدم  کلمة واادة، مثل 

 العربية في استيعاب العظاصر الوافدة وتکييفها داخل بظيتها.
الوواهر اللغوية إلی أنّ تأيير الفارسية علی العربية لم يکن تأييرا سطحيا مؤقتا، بل نتج عن تأيير اضاري طويل المد تشير ها  

انعکس علی المفردا  والنساق الصوتية والصرفية بشکل جعل ها  المفردا  جللا من الظسيج اللغوي العربي. لم تأ  ها  
دخلت محمّلة برمو ها ودلالاتها ومعانيها الاجتماعية، ما جعلها تسهم في إيرال المعجم الکلما  مظفصلة عن سياقها الثقافي، بل 

 العربی وتظوّعه، وتکشف في الوقت نفسه عن عمب العلاقا  بين الحضارتين.
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 . دمشب: دارالبشائر، م صالحيب ابراهيتحق، يبركوان الياة الحيح. م(2005)نيمال الد ، يريالدم

 . طهران: جامعة طهران، لغت نامه. ش( 1338بر) ا يعل، دهخدا
 . يالعربت: التراث يوکال، يب محمود محمد الطظاايتحق، تاج العروس. م(1993)يمحمد مرتض، يدياللب

 . مطبعة الهلال، مصر، 2الطبعة، العرب قبل الإسلام. م(1922جرجي)،  يدان
 .96الطبعة ، القاهرة، مجلة مجمع اللغة العربية، بحث()التداخلات اللغوية وأثرها في المجال الثقافي العربي  . (2002عبّاس)، الصوريّ 

()كتاريخ الرسل والملو. هن(1407محمد بن جرير)، الطبريّ   . تب العلميةکدار ال، بيرو ، تاريخ الطبري 
 . ر العربيّ کدار الف، القاهرة، مع معاجم للألفاظ المعربة –التعريب في القديم والحديث . م(1990محمد اسن)، عبدالعليل

 . للتعليم والثقافةمؤسسة هظداوي ، القاهرة، الصلات بين العرب والفرس وآدابهما في الجاهلية والإسلام. (2013عبدالوهاب)، علّام
 . رو : دار صادريب، 2بعةالط، ب علة اسنيتحق، صيتاب التلخك. م(1993)ابوهلال، يرکالعس

 . تهران جامعةطهران: ، 2الطبعة، يزبان پهلوفرهنك . ش(1379بهرام)، يفر  وش
 . الدار الثقافية للظشر، مصر، دراسة تاريخية أدبية – كصلات بين العرب والفرس والتر. م(2001اسين)، مجيب المصريّ 

تور الحاج فتح الرامن  تحت إشرا : البروفسور الد، (رسالة جامعية)تابة معجم "لسان العرب" لابن منظوركمنهج . (2009ستي)، معلة
 . رتا ومية جاکلية ا داب والعلوم الإنسانية بجامعة شريف هداية الله الإسلامية الحکقسم اللغة العربية وآدابها ب، رؤو 

 . ريب ريطهران: ام، 4الطبعة، يفارسفرهظك . ش(1371محمد)، نيمع
 . رانيإ كاد فرهظيبظ، طهران، 1الطبعة، ة المعربةيالمفصل في الألفاظ الفارس. م(1978ن)يصلاح الد، مظجد

 . امهکجتهران نشر ،  اد  يح اسن تقيتصح، يانيوان ناصر خسرو قباديد. (1361ناصر خسرو)
ة ية العربکالممل، مظورةظة اليالمد، 1الطبعة، ةيعمادة البحث العلمي بالجامعة الإسلام، حيأسفار الفص. (1420علي)محمدبن ، الهروي

 . ةيالسعود
 . طهران: هما، 1الطبعة، يفنون بلاغت وصناعات ادب. ش(1379ن)يجلال الد، ييهما
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